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B'shaah shemelech hamashiach ba, omeid al gag beit ham\kdash
umashmia \y\srae\\ vomeir, anavim anavim higiya zamn g'ulatchem,
Vim ein atem ma‘aminim, r'u b'ori shezoreiach

At the time that the Mashiach comes, he will stand on the
roof of the Temple, raise his voice to Israel and say: “Humble
ones! the time of your redemption has arrived, and if you do
not believe it, look at my light that is shining”. (Midrash, Yalkut
Shimoni on Yeshayahu)
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Gam ki eileich b'gei tzalmavet lo ira ra ki atah imadi

Though | walk through the valley of the shadow of death | will
not fear evil for you are with me. (Tehilim 23)

N RN LTYY OYYY Jon 0 .18
N RIND DI LPIRD 92 Y 791
TR inY TNR

V'ne'emar, v'haya hashem I'melech al kol ha' aretz bayom hahuyi h ye
hashem echad ushmo echad

As it is written, Hashem will reign forever and ever and it is
said: and Hashem will be King over the whole earth and on that
day Hashem will be One and His Name One. (The Siddur, Aleinu)
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Hamalach hago'eil oti mikol ra yvarelch et hanarim vy\kare\ vahem
sh'mi v'sheim avotay Avraham vyitzchak vyyidgu larov b'kerev ha'aretz

May the angel who saved me from all evil bless these children,
may my name, and the names of my forefathers Avraham
and Yitzchak be mentioned with them, and may they grow in
number upon the earth. (Bereishit 48)
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Vahaviotim el har kodshi vsimachtim b'veit tfilati o\ote\hem
vzivcheihem Iratzon al mizb'chi ki veiti beit tifilah yikarei I'chol
ha'amim

I will bring them to My holy mountain, and | will make them
joyful in My house of prayer. Their offerings and sacrifices shall
be accepted on My alter, for My house shall be a house of prayer
to all peoples. (Yeshayahu 56)
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V'hi she'amdah la'avoteinu vlamu shelo echad bilvad amad aleinu
I'chaloteitu. V'hakadosh baruch hu matzileinu miyadam

And this [promise] has stood for our ancestors and for us, that
every time they have risen against us to destroy us, Hashem
saves us from their hands. (The Hagadah)

UM ,MPNANDHVIINIAANRIM .22
mm'm m’u‘y o9 nmuy‘: D1Nd
m'm noy) DY) mmb bmv’ awm

1'71'!]’1:13 qm ma ,qusb 1mnv:1

V'hareinu bvmyana v'samcheinu bnkouno vhashev kohanim
la'avodatam ul'viim I'shirim ul'zimram, v'hashev yisrael linveihem,
v'sham na'aleh v'neraeh vnishtachaveh [fanecha, b'nei veitcha
k'vatchila

Rebuild your house as before. Make us rejoice in its
establishment, restore the Kohanim to their service, the Levites
to their song and Israel to their home. (Shalosh Regalim Musaf)
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V'zakeini I'gadel banim uvnei vanim chachamim unvomm ohavew
Hashem yirei Elokim, anshei emet, zera kodesh ba'Shem d'veikim,
um'irim et haolam batorah uvma'asim tovim, uv'chol m'lechet avodat
haborei

May | merit to raise children and grandchil dren, wise and
understanding, who love Hashem, fear G-d, and speak the truth.
May they be holy offspring, who cleave to G-d, and light up the
world with Torah and good deeds, and with service to Hashem
(The Siddur,the Y'hi Ratson after Candle Lighting)
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Ein aroch I'cha hashem eloheinu baolam hazeh, vein zulatcha
malkeinu Ichaye\ haolam habah. Efes bilt'cha go'aleinu limot
hamashiach, v'ein domeh I'cha moshieinu litchiyat hameitim.

There is no measure to you, there is no one else but you, it's
impossible without you, and who can be compared to you?
There is no measure to you, G-d our Lord, in this world, and none
beside you, our King, for life in the world to come. It's impossible
without you, our redeemer, for the days of the Mashiach, and
none compare to you, our savior, at the resurrection of the
dead. (The Siddur, Shabbat Shacharit)
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Im eshkachelch yerushalayim t\shkach ym\m Tidbak I'shoni I'chiki im
lo ezk'reichi, im lo a'aleh et yerushalayim al rosh simchati

If | forget you Jerusalem let my right hand forget its skill. Let my
tongue stick in my mouth if | do not mention you, if I do not raise
Jerusalem above my highest joy. (Tehilim 137)
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Ana b'’cho’ach gdu\at ymmcha tatir tzrurah. Kabeil rinat am'cha,
sagveinu tahareinu nora

Please, by the power of Your great right hand, release the
captive one. Accept Your people’s song, strengthen us and
purify us, Awesome One. (The Siddur, Korbanot and Kabbalat
Shabbat)
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Anah Hashem ki ani avdecha, ani avd" cha ben amatecha pitachta
I'moseirai

G-d, | am Your servant, | am Your servant the son of Your
maidservant. You free me from my chains (Tehilim 116)
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Ani ma'amin be’emunah Sh\ewmah bvwat hamash\ach vaf al pi
she'yitmahmei'ah, im kol zeh achakeh lo b'chol yom she'yavo

| believe with perfect faith in the coming of Mashiach, and
though he may delay | await him every day. (Rambam's 12th
Principle of Faith)
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Esa einai el heharim me\aym yavo ezri. Ezri meiim Hashem osewh
shamayim va‘aretz. Hineh lo yanum Vvlo yishan shomeir yisraeil

I lift up my eyes to the hills, from where will my help come? My
help comes from Hashem, Maker of heaven and earth. See! The
Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps. (Tehilim 121)
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Bilvavi mishkan evneh Ihadar kvodo uvamishkan mizbefach asim
I'karnei hodo, ul'neir tamid ekach li et eish ha'akeidah, ul’korban akriv
lo et nafshi hay'chidah

In my heart | will build a temple to glorify G-d's honour, and in
that temple, | will place an altar dedicated to His splendour, and
for the eternal flame | will take the fire that fuelled the Binding
of Isaac, and as a sacrifice | will offer to G-d my unique soul. (R'
Hutner, based on the words of R' Azkari)
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Ben adam, aleih I'ma’lah aleih. Ki koach at \cha yesh Icha kanfei
ruach, kanfei n'sharim abirim. Al tkacheish bam, pen ychach'shu
I'cha, d'rosh otam, drosh ben adam vyimatzu I'cha miyad
Humanity! Rise to the heights. For you have the strength, you
have wings of spirit, mighty eagles’ wings. Do not forget them,
lest they forget you. But search for them, search Humanity! and
you will find them instantly. (Orot Hakodesh, Rav Kook)
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B'sheim Hashem Elohei yisra'eil, mimini micha’ ew\ umismoli gavrlewl
umilfanay uri'eil umei'achoray r'fa‘eil, val roshi sh'chinat el

In the name of Hashem, G-d of Israel, on my right is Michael,
on my left is Gavriel, before me is Uriel, behind me Rafael and
above my head is G-d's presence. (The Siddur, Bedtime Shema)
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Acheinu kol be\[ywsra eil han'tunim btzarah uvsh\vyah ha'om' dlm bein
bayam uvein bayabashah. Hamakom y'racheim aleihem Vyotzi'eim
mitzarah lirvachah umeiafeilah Forah umishibud ligulah, hashta
ba'agala uvizman kariv.

As for our brothers the whole house of Israel who are in distress
or captivity, on sea or land. May G-d have compassion on them
and lead them from distress to relief, from darkness to light and
from oppression to freedom, now swiftly and soon. (The Siddur,
said after Kriyat Torah on a weekday)
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Ochila lakel achaleh panav, eshalah mimenu ma'aneh lashon, asher
bikhal am ashira uzo, abi'ah renanot b'ad mifalav, I'adam ma'archei
lev umea'aneh lashon, hashem sefatai tiftach ufi yagid tehilatecha

| shall await Hashem, | shall entreat his favor, | shall ask Him to
grant my tongue eloquence, in the midst of the nation | shall
sing of His strength, | shall burst out in song for his works, the
thoughts in man's heart are his to arrange, but the tongue's
eloquence comes from Hashem, Hashem, open my lips, so that
my mouth may declare Your praise. (The Yom Kippur Machzor)
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Eilecha Hashem ekra \/e\ Hashem etchanam Sh ma Hashem
vchoneini Hashem heyeih ozeir li

To You, G-d | called, and to G-d | pleaded. Listen, G-d and be
generous to me, G-d, be my help. (Tehilim 30)
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Eitz Chayim hi lamachazikim bah vtom'cheha mushar. Dracheha
darchei noam v'chol n'tivoteha shalom. Hashiveinu Hashem eilecha
Vnashuvah, chadeish yameinu kkedem

Itis a tree of life to those who grasp it, and those who uphold it
are happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths
are peace. Return us to You Hashem and we will come. Renew
our days of old. (The Siddur)
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Oseh shalom bimromav hu yaaseh Sha\om aleinu va\ kol ylsraew\
vimru amein

May He who makes peace in His high places, make peace for us
and all Israel, and say Amen. (The Siddur, Kaddish)
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Piah pat'chah b'’chochmah, vtorat chesed a\ \shomah Tzoﬂyah
halichot beitah vlechem atzlut lo tocheil. Kamu vaneha vayashruha
ba'lah vayhallah. Rabot banot asu chayil vat alit al kulanah

She opens her mouth with wisdom and the law of kindness is on
her tongue. She watches over her household and is never idle.
Her children rise and call her happy, her husband also praises
her: “Many women have excelled, but you surpass them all.”
(From Eishet Chayil, Mishlei 31)
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Tzadik katamar y\frach Kerez ba\vanon yisgeh. Shitulim biveit
Hashem b'chatzrot Eloheinu yafrichu. Od y'nuvun b'seivah d'sheinim
vra'ananim yihyu 'hagid ki yashar Hashem tzuri vllo avlatah bo

The righteous will flourish like a palm and grow like a cedar
in Lebanon. Planted in Hashem’s house, blossoming in G-d's
courtyards, they will still bear fruit in old age, staying vigorous
and fresh, proclaiming that Hashem is upright. He is my Rock in
whom there is no wrong. (Psalm 92)
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Kol b'ramah nishma, rachen mvakanh al baneha mini koleich m\bech\
Vet einayich min dimah vet ragli midechi n'um Hashem

A voice is heard in Ramah, Rachel cries for her children. “Hold
your voice from crying and your eyes from tears” says Hashem.
(Yirmiyahu 31)
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Rachem na Hashem Elokeinu, al yisrael amecha va\ yerusha\ay\m
irecha vial tsion mishkan k'vodecha val malchut bet david
m'shichecha v'al habayit hagadol v'hakadosh

Have mercy please, Hashem our G-d, on Israel Your people, on
Jerusalem Your city, on Zion the dwelling place of Your glory, on
the kingdom of David Your anointed and on Your great and holy
house. (The Siddur, Birkat Hamazon)
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Shma koleinu Hashem Eloheinu, chus “Vracheim aleinu vkabe\\
b'rachamim uvratzon et tfilateinu

Listen to our voice Hashem our G-d, spare us and have mercy
on us, and in compassion and favour accept our prayers. (The
Siddur, Weekday Amidah and Selichot)
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'ma‘an achai vrei‘ai adab rah na shalom bach. L'ma‘an beit Hashem
Eloheinu avak'shah tov lach

For the sake of my brothers and friends, | shall say “peace be
with you”. For the sake of the house of Hashem our G-d | will
seek your good. (Tehilim 122)
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L'ma‘ancha elokeinu aseh V'lo lanu, r'eh am/da[emu dalim Vv'reikim,
han‘shama lach vthaguf pa‘alach chusah al amalach

Act for your own sake, Hashem, and not for ours. Behold our
[spiritual] state, destitute and empty handed. The soul is yours
and the body is your work. (Yomim Noraim Machzor)
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Mi ha'ish he'chafeitz Chayim oheiv yamim lirot tov. Ntzur \Shoncha
meira usfatecha midabeir mirmah. Sur meira va'aseih tov bakeish
shalom vradfeihu

Who desires life, loving each day to see good? Guard your tongue
from evil and do good, seek peace and pursue it. (Tehilim 34)
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Ma ashiv \Hashem Yol tagme\oh\ alai, kos yeshuot esa u'veshem
Hashem ekra, nedarai I'Hashem ashaleim, negda na I'chol amo, yakar
b'einei Hashem, hamavta I'chasidav, ana Hashem ki ani avdecha,
ani avdecha ben amatecha, pitacha I'moseirai, nedarai I'Hashem
ashaleim, negda na I'chol amo, b'chatzrot beit Hashem, betocheichi
Yerushalayim, Halleluyah

What can | give back to the Lord for all that He has favored me?
A cup of salvations | will raise up and | will call out in the name
of the Lord. My vows to the Lord | will pay, now in front of His
entire people. Precious in the eyes of the Lord is the death of
His pious ones. Please Lord, since | am Your servant, the son
of Your maidservant; You have opened my chains. To You will |
offer a thanksgiving offering and I will call out in the name of the
Lord. My vows to the Lord | will pay, now in front of His entire
people. In the courtyards of the house of the Lord, in your midst,
Jerusalem. Halleluyah! (Psalms 116)
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Nafshi chamdah b'tzel yadecha, lada'at kol raz sodecha, ye'erav na

sichi alecha, ki nafshi ta'arog eilecha

My soul covets for the shadow of your hands, to know each and
every one of your secrets, my words for you are pleasant for my
soul yearns for you. (The Siddur, Anim Zemirot)
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Na‘ar hayiti gam zakamt\ Vio raiti tzadik ne'ezav vzaro mvakesh
lachem. Hashem oz 'amo yitein, Hashem yvareich et amo vashalom

| was young, now | am old, yet | have never watched a righteous
person forsaken and their children begging for bread. Hashem
will give His people strength Hashem will bless His people with
peace. (Birkat Hamazon)
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N'kadeish et shimcha ba'olam, k'sheim shemakdishim oto bishmei

marom. Yimloch Hashem l'olam Elohayich tziyon I'dor vador halluyah.
Vatah kadosh, yosheiv thilot yisraeil, el na

We will sanctify Your name on earth, as they sanctify it in the
highest heavens. Hashem shall reign forever, your G-d Zion for
all generations. And You who are holy enthroned on the praises
of Israel, AlImighty G-d! (The Siddur, Kedusha / Tehilim 22:4)
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Od yeshvu z'kenim uzkenot birchovot yerusha\ay\m Vish m\shanto
b'yado merov yamim

There shall yet be elderly men and women in the squares of
Jerusalem, each with staff in hand because of their great age.
(Zecharia 8)
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Vlirushalayim ir'cha brachamim tashuv vtishkon b‘tochah kaasher
dibarta uvneih otah bkarov b'yameinu binyan olam v'chisei david
m'heirah I'tochah tachin

To Jerusalem, Your city, may you return with mercy, and may
You dwell in it as You promised. May You rebuild it rapidly in our
days as an eternal structure and set the throne of David within
it. (Weekday Amidah)
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Chamol al ma‘asecha vtismach bma asecha vyomru \cha chosecha
btzadekcha amu'secha, tuk'dash adon al kol maasecha. Ki
makdishecha bi'kdushat'cha kidashta, na'eh I'kadosh p'er mi'kdoshim
Have mercy on those You made, take joy in those you made, and
those who shelter in You will say, as you forgive the ones you
bear, “Be sanctified Hashem through all that You have made.”
For with your holiness you sanctify all who call you holy. It is
fitting that the Holy One be glorified by those who are holy. (The
Yomim Noraim Machzor)
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Tov I'hodot \aShem u\zamer \shlmcha elyon Ihaggld baboker
chasdecha ve'emunat'cha baleilot.

Itis good to thank Hashem and sing to Your high name, to tell of
Your kindness in the morning and of Your faith at night. (Tehilim
92)
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Vihi ratzon milifnei avinu shebashamayim, sheyitein b'libcha ahavato
Vyirato, vtihyeh yirat Hashem al panecha kol y'mei chayecha. Vyitein
I'cha banim uvanot tzadikim vtzikaniyot oskim batorah uvamitzvot

May it be the will of Hashem that He put the love and awe of
Him into your heart and may the awe of Hashem be before you
all your life. And may he give you righteous children who are
engaged in Torah and mitzvot. (The blessing for children on Erev
Yom Kippur)
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Yaaleh vyavo vyagi'a, Vyeiraeh vVyeiratzeh vyishama, vy\pake\d
Vyizacheir zichroneinu ufikdoneinu vzichron avoteinu, vzichron
mashiach ben david avdecha, vizichron y'rushalayim ir kodshecha,
vzichron kol am'cha beit yiraeil Ifanecha lifleitah Itovah

May there rise, arrive, reach, appear, be favoured, heard,
regarded and remembered before You, our recollection and
remembrance, as well as the remembrance of our ancestors,
and of Mashiach ben David Your servant, and of Jerusalem Your
holy city, and of all Your people the house of Israel for freedom
and for good. (The Siddur, Rosh Chodesh)
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Ki lashem ham'lucha umoshel bagoyim, vhaya hashem Ime\ech al-
kol-ha'aretz bayom hahu yihyeh hashem echad ushmor echad

For the kingdom is the Lord’s, and he is ruler over the nations,
and the Lord shall be king over all the earth: in that day shall
the Lord be One, and His name One. (Tehilim 22 / Zechariah 14)
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Ki karov eilecha hadavar me'od bficha bilvavcha la'asoto

The thing [Torah/Teshuvah] is close to you, in your mouth and in
your heart, to do it. (Devarim 30)
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Levtehor bra li lelokim vruach nachon chadesh b kirbi, al tashlicheini
milfanecha v'ruach kodshecha al tikach mimeni

Create for me a clean heart G-d and renew a correct spirit within
me. Do not distance me from before You, and do not take Your
holy spirit from me. (Tehilim 51)



